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Verificare che il supporto di posa sia ben livellato e planare.
Vérifier que le support de pose soit à niveau.

 Check that the installation support is well leveled.
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Praticare le forature del supporto secondo dimensioni e tipologia dei fissaggi (i = 125 mm).
Percer les trous sur le support en fonction de la taille et du type de fixations (i = 125 mm).

Drill the holes on the support according to the size and type of fixations (i = 125 mm).

Fissare il profilo al supporto con i fissaggi opportuni (Es. DFPTASZN - DFPTASA4 - DFPTASHEXZN).
Fixez le profilé au support avec les fixations appropriées (Ex. DFPTASZN - DFPTASA4 - DFPTASHEXZN).

Fix the profile to the support with the appropriate fixations (Ex. DDFPTASZN - DFPTASA4 - DFPTASHEXZN).
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Disporre le culle di base su fondo canale (i = 250 mm).
Mettre en place les siéges de logement sur le fond du canal (i = 250 mm)

Place the basic cradles at the bottom of the groove (i = 250 mm).

Posare la lastra di vetro nel profilo.
Poser la plaque de verre dans le profil.

Place the glass pane in the profile.

Inserire il sistema di contrasto a pressore, quindi i rulli di interfaccia da ambo i lati.
Mettre en place l’élément presseur du système de calage,

puis les rouleaux de remplissage des deux côtés.
Insert the pressure contrast system, and then the interface rollers on bothe sides.

250 mm
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(Opzional) Posizionare il LED nella parte inferiore interna del canale, 
oprando una accurata pulizia per l’applicazione con biadesivo.
(Optionnel) Placez la bande LED dans la partie interne inférieure
du profil, en  effectuant un nettoyage préalable pour l’application

avec du ruban adhésif double face.
(Optional) Position the LED strip in the lower internal part of the profile,

by performing a thorough cleaning for application
with double-sided adhesive tape.
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COPPIA DI SERRAGGIO
COUPLE DE SERRAGE
TIGHTENING TORQUE

3 Nm
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Serrare il pressore per bloccare la lastra (serraggio raccomandato 3 Nm).
Serrer le presseur pour bloquer la plaque (serrage recommandé 3 Nm).

Tighten the pressing device to secure the glass pane (3 Nm lock recommended).

Regolare l’inclinazione del vetro agendo sulle viti a cava esagonale con chiave CH5 
n.b: è possibile utilizzare Art. DFMAK21 con frizione

 in pos. 21 per il corretto serraggio.
Réglez l’inclinaison du verre en agissant sur les vis à tête hexagonales avec la clé CH5.

n.b: il est possible d’utiliser l’article DFMAK21 avec l’embrayage  
en pos. 21 pour un serrage adapté.

Adjust the inclination of the glass by acting on the hexagonal screws with the key CH5.
n.b: it is possible to use the article DFMAK21 with the clutch 

in pos. 21 for correct tightening.

Utilizzare le spine di centraggio DF25 per la posa  di profili in continuità.
Utilisez les tiges de connexion DF25 pour aligner les profils lors de la pose.

Use DF25 centering pins in order to align profile.
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Istallare i profili di finitura a clip lungo il profilo.
Installer les profils de finition en les clipsant le long du profil.

Install finishing profiles along the profile.

Istallare i tappi di finitura utilizzando silicone per il fissaggio 
e la protezione del taglio profilo.

Installer les caches de finition à l’aide de silicone pour l
a fixation et la protection du profilé.

Stick the finishing covers on profile extremity (using silicone).

Utilizzare i tappi estensibili coprifuga DFTECP per il riempimento dei vuoti tra vetro e vetro (17/26 mm)
Utilisez les joints sapin extensibles DFTECP pour combler les espaces vides entre les verres (17/26 mm).

Use DFTECP extendable Caps to fi ll gaps between glass panels (17/26 mm).
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Il profilo DEFENDER può essere dotato di asole Ø8x20 mm per l’evacuazione dell’acqua 
eventualmente presente  all’interno del profilo (optional).

Le profil DEFENDER peut être équipé de trous Ø8x20 mm pour l’évacuation de l’eau 
à l’intérieur du profil  (en option).

The DEFENDER profile can be equipped with Ø8x20 mm slots to drain water 
that may be present inside the profile (optional).
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